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"Paréceme, Sancho, que no hay 

refrán que no sea verdadero, 
porque todos son sentencias

sacadas de la mesma experiencia, 
madre de las ciencias todas... ” 

Capítulo XXI de El Quijote.

A n te s  de dar comienzo a esta an
tología de refranes, quisiera recordar 
que en este año 2015 se conmemora 
el cuarto centenario de la publicación 
de la segunda parte de El ingenioso 
hidalgo don Quijote de La Mancha, 
y que en el año 2016 se celebrará el 
cuarto centenario de la muerte de 
Miguel de Cervantes, cuyos restos 
han estado buscando con mucho in
terés desde finales de abril del año 
pasado en la cripta de la Iglesia de las 
Trinitarias de M adrid, convento don
de residen trece religiosas de clausu
ra, que fueron, en un principio, rea
cias a la búsqueda de estos cuerpos, 
tal vez por el destrozo que podía oca
sionar tales prospecciones, pero que 
finalmente dieron su visto bueno y 
siguieron muy de cerca tales traba
jos.

El motivo de ser enterrado en este 
lugar se debió al expreso deseo del 
escritor, gran devoto de la Orden Tri
nitaria, que lo rescató de cinco años 
de cautiverio de Argel (de 1575 a 
1580). Una hija de Cervantes llamada 
Isabel fue monja en este convento, 
donde en 1621 profesó también la hija 
de Lope de Vega, Marcela del Carpió, 
quien tomó el nombre de sor Marcela 
de San Félix, datos que recojo de la 
obra Las calles de M adrid  de Pedro 
de Répide Gallegos, la cual poseo. Es 
chocante que esta obra en formato 
de libro se publicase 23 años des
pués de su muerte.

Un gran equipo de georradar ha 
dado sus frutos. No se trata de un 
esqueleto completo, sino de unos 
cuantos huesos en mal estado. Han 
sido las pruebas con un espectómetro 
de masas las que han permitido al 
equipo de investigadores analizar la 
composición ósea y determinar, tarea 
muy complicada, no sólo los restos 
de Miguel de Cervantes, sino tam 
bién los de su esposa, Catalina de 
Salazar, y los de otros individuos que 
fueron enterrados en la misma época, 
en localizaciones igualmente compro
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badas en la investigación. Un diario 
madrileño, comentando la noticia del 
hallazgo de los restos de Cervantes 
ponía el siguiente titular: En un lugar 
de las trinitarias...

A título de curiosidad decir que en 
el año 2016, cuarto centenario de la 
muerte del escritor español más uni
versal de todos los tiempos coincidi
rá, por cierto, con el homenaje en In
glaterra a William Shakespeare (1564- 
1616), cuya tumba puede visitarse en 
el presbiterio de la Iglesia de la Santí
sima Trinidad de Stratford, su pueblo 
natal. Gozar de esta tumba en el pres
biterio no se debe a su fama como 
dramaturgo y poeta, sino a que pagó 
por ello un diezmo a la Iglesia de 440 
libras, que en aquellos tiempos era 
un pasión.

Y ahora sí doy paso a esta antolo
gía de refranes. Se designa con la 
palabra antología a la colección de 
piezas escogidas de literatura, músi
ca, versos, etc. En este caso concreto 
se trata de dichos populares que esti
mo son dignos de ser destacados, 
aunque sin dejar a un lado los mu
chos ya comentados con anteriori
dad, y otros muchos que quedan por 
publicarse, con el beneplácito del di
rector de este medio. Espero sean de 
su agrado, amable lector.

Matar a la gallina de los huevos de 
oro. Este dicho popular significa ago
tar o explotar de m ala manera lo que 
podría producir muchos beneficios. 
El origen de este refrán radica en un 
cuento tradicional cuyas primeras 
versiones aparecieron ya en la Grecia 
clásica. Es el cuento de la gallina de 
los huevos de oro.

La historia cuenta que un matrimo
nio de granjeros vivía en la más triste 
penuria y que sus animales se morían 
y que pronto se verían mendigando 
por el pueblo y por los caminos. Con 
sus últimos ahorros compraron una 
gallina por ver si con los huevos que 
pusiera podrían subsistir. El caso es

que la gallina resultó ser prodigiosa. 
Una mañana, cuando la mujer fue a 
comprobar si la gallina había puesto 
un huevo, se encontró con la sorpre
sa de que éste era de oro. El matrimo
nio de campesinos estuvo pensando 
acerca de tan extraño suceso y su 
avaricia les indicó que la gallina ten
dría dentro muchos huevos de oro. 
Mataron al ave de corral pero, para 
su desgracia, no encontraron nada. 
La moraleja alerta contra la codicia y 
contra la insensatez.

Quitarle a uno lo bailao. Se utiliza 
esta expresión para señalar que nada 
puede impedir lo que se ha logrado 
con anterioridad. Con más frecuencia 
se usa para indicar que, a pesar de las 
desgracias presentes o del futuro in
cierto, se ha disfrutado mucho en el 
pasado.

Es este dicho popular una manifes
tación de origen andaluz que hace 
referencia a la imposibilidad de impe
dir unos hechos que ya han sucedi
do. En general, esta frase sólo tiene 
una formulación: “ ¡Qué me quiten lo 
bailaoV

Se cuenta que cierto bailarín gitano 
acordó con un mesonero un espectá
culo de danza. Cuando el gitano qui
so cobrar sus servicios, el mesonero 
se negó a pagar la cantidad que pedía 
el bailarín. Este afirmó que había es
tado bailando durante dos horas por
que así lo había solicitado la cliente
la. El mesonero sólo quería pagar lo 
pactado: una hora. El bailarín afirmó 
que nadie podía quitarle lo bailado, 
pero se quedó sin dinero.

Hacérsele a uno la boca agua. He
mos interpuesto esta frase cuando 
hemos querido manifestar el apetito 
que tenemos ante alimentos que se 
presentan a la vista. Este dicho po
pular alude a una función fisiológica 
bien conocida: la segregación de las 
glándulas salivares ante manjares ex
quisitos o muy apetitosos. Es nota
ble este comportamiento físico que

no atiende a razones ni puede ser 
controlado; del mismo modo, los m é
dicos y científicos saben que el estó
mago empieza a funcionar y a segre
gar sus ácidos antes de que el indivi
duo empiece a comer. Metafóricamen
te significa “deleitarse con la espe
ranza de conseguir alguna cosa agra
dable, o con su recuerdo”.

El dicho popular que comentamos 
es idéntico al de hacérsele saliva !a 
boca, que emplea el escritor Juan de 
Zabaleta en E l día de fiesta , obra de 
1654, donde, describiendo a “el glo
tón que come al uso”, dice: “Por qui
tarse el fastidio de esperar, se mete 
entre los que hablan. Hállalos tratan
do de novedades y él va rempujando 
la conversación poco a poco hasta 
que da con ella en comidas y guisa
dos. Dice de memoria tres o cuatro 
platos de su invención, de tan buen 
p a re c e r , que les d e ja  a todos 
haciéndoseles la boca saliva”.

Aunque la mona se vista de seda, 
mona se queda. Es éste un dicho po
pular antiguo, tanto es así que apare
ce recogido por Gonzalo Correas en 
su Vocabulario de Refranes y  Fra
ses Proverbiales que data del primer 
tercio del siglo XVII. Posteriormente 
lo recoge Tirso de Molina en su co
media de carácter M arta la Piadosa 
(acto 2°, escena 6a), y lo cita así: 
“Aunque se vista de seda la mona, 
mona se queda”. En un artículo de 
León M edina Frases literarias afor
tunadas, dice es refrán antiquísimo, 
que aparece en los Diálogos de los 
muertos del escritor griego Luciano 
Samosata (hacia el año 125-192).

No obstante, muchos suponen que 
la popularización de este refrán que 
comentamos, proviene de la famosa 
fábula de Tomás de Iriarte titulada La 
mona, que empieza: Aunque se vista 
de seda /  la mona, mona se queda.

El refrán lo dice así: yo  también lo 
diré aquí,/ y  con eso lo verán /  en 
fá b u la y  en refi’án. Y termina la fábula 
diciendo: Por poco no queda mona /  
a vida con la intentona; /  y  vieron 
p o r  experiencia /  que la ropa no da 
ciencia. /  Pero, sin ir a Tetuán, /  
también acá se hallarán /monos que, 
aunque se vistan de estudiantes, /  se 
han de quedar lo mismo que eran 
antes.
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